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WE’RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’ve chosen a product that brings with it
decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been designed
with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that you’ll get great
results every time.

Welcome to Electrolux.
Visit our website for:

61 Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
@ www.electrolux.com

g Register your product for better service:
a/ www.RegisterElectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

& Warning / Caution-Safety information
@ General information and tips
@ Environmental information

Subject to change without notice.
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1. SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible if an incorrect installation and use causes in-
juries and damages. Always keep the instructions with
the appliance for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

WARNING!
Risk of suffocation, injury or permanent disability.

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they are supervised by an adult or a per-
son who is responsible for their safety.

Do not let children play with the appliance. Children un-
der 3 years must not be left unsupervised in the vicinity
of the appliance.

Keep all packaging away from children.

Keep children and pets away from the appliance when
it operates or when it cools down. Accessible parts are
hot.

If the appliance has a child safety device, we recom-
mend that you activate it.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Keep the appliance and its cord out of reach of chil-
dren less than 8 years.

1.2 General Safety

This appliance is intended to be used in household and

similar applications such as:

— staff kitchen areas in shops, offices and other work-
ing environments;
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— farm houses;

— by clients in hotels, motels and other residential envi-
ronments;

— bed and breakfast type environments.

¢ Internally the appliance becomes hot when in opera-
tion. Do not touch the heating elements that are in the
appliance. Always use oven gloves to remove or put in
accessories or ovenware.

¢ Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
e Before maintenance cut the power supply.

e |f the door or door seals are damaged, the appliance
must not be operated until it has been repaired by a
competent person.

¢ The appliances are not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-control
system.

e Only a competent person can carry out any service or
repair operation that involves the removal of a cover
which gives protection against exposure to microwave
energy.

¢ Do not heat liquids and other foods in sealed contain-
ers. They are liable to explode.

¢ Only use utensils that are suitable for use in microwave
ovens.

¢ \When heating food in plastic or paper containers, keep
an eye on the appliance due to the possibility of igni-
tion.

¢ The appliance is intended for heating food and bever-
ages. Drying of food or clothing and heating of warm-
iNg pads, slippers, sponges, damp cloth and similar
may lead to risk of injury, ignition or fire.

¢ |f smoke is emitted, switch off or unplug the appliance
and keep the door closed in order to stifle any flames.
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Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling. Care must be taken when handling the
container.

The contents of feeding bottles and baby food jars shall
be stirred or shaken and the temperature checked be-
fore consumption, in order to avoid burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should
not be heated in the appliance since they may explode,
even after microwave heating has ended.

The appliance should be cleaned regularly and any
food deposits removed.

Failure to maintain the appliance in a clean condition
could lead to deterioration of the surface that could ad-
versely affect the life of the appliance and possibly re-
sult in a hazardous situation.

The temperature of accessible surfaces may be high
when the appliance is operating.

The microwave oven shall not be placed in a cabinet
unless it has been tested in a Cabinet.

The rear surface of appliances shall be placed against
a wall.

Pay attention to the minimum dimensions of the cabi-
net (if applicable). Refer to the installation chapter.

The appliance must be operated with the decorative
door open (if applicable).

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal
scrapers to clean the glass door since they can scratch
the surface, which may result in shattering of the glass.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, an authorized Service or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.



5 www.electrolux.com

2. i\ SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must in-
stall this appliance.

e Remove all the packaging.

* Do not install or use a damaged appli-
ance.

e Obey the installation instruction sup-
plied with the appliance.

* Always be careful when you move the
appliance because it is heavy. Always
wear safety gloves.

¢ Do not pull the appliance by the handle.

o Keep the minimum distance from the
other appliances and units.

¢ Make sure that the appliance is installed
below and adjacent safe structures.

e The sides of the appliance must stay
adjacent to appliances or to units with
the same height.

Electrical connection

WARNING!
Risk of fire and electrical shock.

e All electrical connections should be
made by a qualified electrician.

e The appliance must be earthed.

¢ Make sure that the electrical information
on the rating plate agrees with the pow-
er supply. If not, contact an electrician.

¢ |f the appliance is connected to the
socket via an extension cord, make
sure the cord is earthed.

e Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installa-
tion. Make sure that there is access to
the mains plug after the installation.

* Make sure not to cause damage to the
mains plug and to the mains cable.
Contact the Service or an electrician to
change a damaged mains cable.

¢ Do not pull the mains cable to discon-
nect the appliance. Always pull the
mains plug.

2.2 Use

WARNING!
Risk of injury, burns or electric
shock or explosion.

e Use this appliance in a household envi-
ronment.

¢ Do not change the specification of this
appliance.

¢ Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

¢ Do not let the appliance stay unatten-
ded during operation.

e Do not apply pressure on the open
door.

e Do not use the appliance as a work
surface and do not use the cavity for
storage purposes.

2.3 Care and Cleaning

WARNING!
Risk of injury, fire or damage to
the appliance.

Before maintenance, deactivate the ap-
pliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.

Clean regularly the appliance to prevent
the deterioration of the surface material.
Do not allow food spills or cleaner resi-
due to accumulate on door sealing sur-
faces.

Remaining fat or food in the appliance
can cause fire.

Clean the appliance with a moist soft
cloth. Only use neutral detergents. Do
not use abrasive products, abrasive
cleaning pads, solvents or metal ob-
jects.

If you use an oven spray, obey the safe-
ty instructions on the packaging.

2.4 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

e Disconnect the appliance from the
mains supply.
e Cut off the mains cable and discard it.
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3.1 Accessories

4. BEFORE FIRST USE

WARNING!
Refer to the Safety chapters.

4.1 Initial Cleaning

e Remove all parts from the appliance.
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Lamp

Safety interlock system
Display

Control panel

Door opener

ﬂ Waveguide cover
Turntable shaft

Turntable set
Glass cooking tray and roller guide.

Always use the turntable set to
prepare food in the appliance.

e Clean the appliance before first use.

Refer to chapter "Care and Clean-
ing".
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5. CONTROL PANEL
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Symbol Function Description
: Shows the settings and current
- Display time.
Power Setting knob To set the power level.
o Defrosting To defrost food by weight or time.
Max MaximimiFoweioet To set the maximum Power Setting.

ting

Setting knob To set the cooking time or weight.
Start / +30 sec but-  To start the appliance or increase
ton the cooking time for 30 seconds at
<|?0 full power.
The cooking time increases by 30
seconds with each additional press
of the button.
£5§ Auto cook button To use Auto cooking.
AUTO
Stop / Clear button ~ To deactivate the appliance or de-
6| lete the cooking settings.
6. DAILY USE

WARNING!
Refer to the Safety chapters.



6.1 Activating and deactivating
the appliance

1. Turn the Power Setting knob to set
the desired function.

2. Turn the Setting knob to set the de-
sired time.

3. Press <° to confirm and activate the
appliance.

4. To deactivate the appliance you can:

— wait until the appliance deactivates
automatically when the time comes
to an end and an acoustic signal
sounds.

— open the door. The appliance stops
automatically. Close the door and
press <{° to continue cooking. Use
this option to inspect the food.

- press @ .

CAUTION!
Do not let the appliance operate
when there is no food in it.

6.2 General information about
using the appliance

General:

e After you deactivate the appliance, let
the food stand for some minutes.

e Remove the aluminium foil packaging,
metal containers, etc. before you pre-
pare the food.

Cooking:

¢ |f possible, cook food covered with ma-
terial suitable for use in the microwave.
Only cook food without a cover if you
want to keep it crusty

¢ Do not overcook the dishes by setting
the power and time too high. The food
can dry out, burn or catch fire in some
places.

e Do not use the appliance to cook eggs
or snails in their shells, because they
can explode. With fried eggs, pierce the
yolks first.

¢ Prick food with "skin" or "peel", such as
potatoes, tomatoes, sausages, with a
fork several times before cooking so
that the food does not explode.

e [For chilled or frozen food, set a longer
cooking time.
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* Dishes which contain sauce must be
stirred from time to time.

* Vegetables that have a firm structure,
such as carrots, peas or cauliflower,
must be cooked in water.

* Turn larger pieces after half of the cook-
ing time.

¢ |f possible, cut vegetables into similar-
sized pieces.

e Use flat, wide dishes.

® Do not use cookware made of porce-
lain, ceramic or earthenware with small
holes, e. g. on handles or unglazed bot-
toms. Moisture going into the holes can
cause the cookware to crack when it is
heated.

* The glass cooking tray is a work space
for heating food or liquids. It is necessa-
ry for the operation of the microwave.

Defrosting meat, poultry, fish:

e Put the frozen, unwrapped food on a
small upturned plate with a container
below it so that the defrosting liquid
collects in the container.

e Turn the food after half of the defrosting
time. If possible, divide and then re-
move the pieces that started to defrost.

Defrosting butter, portions of gateau,
quark:

¢ Do not fully defrost the food in the ap-
pliance, but let it defrost at room tem-
perature. This gives a more even result.
Fully remove all metal or aluminium
packaging before defrosting.

Defrosting fruit, vegetables:

* Do not fully defrost fruit and vegetables,
which are to be further prepared while
raw, in the appliance. Let them defrost
at room temperature.

® You can use a higher microwave power
to cook fruit and vegetables without de-
frosting them first.

Ready meals:

e You can prepare ready meals in the ap-
pliance only if their packaging is suitable
for microwave use.

* You must follow the manufacturer's in-
structions printed on the packaging
(e.g. remove the metal cover and pierce
the plastic film).
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Suitable cookware and materials

Cookware / Material Microwave

Defrosting Heating Cooking

Ovenproof glass and porcelain (with no X X X
metal components, e.g. Pyrex, heat-proof
glass)

Non-ovenproof glass and porcelain 1) X = =

b
x
x

Glass and glass ceramic made of oven-
proof / frost-proof material (e.g. Arcoflam),
grill shelf

Ceramic 2), earthenware 2

Heat-resistant plastic up to 200 °C 3)

Cardboard, paper

Clingfilm

X| X[ X]| X| X
1
1

Roasting film with microwave safe closure
3)

Roasting dishes made of metal, e.g. en- -- -- --
amel, cast iron

Baking tins, black lacquer or silicon-coat-  -- - --
ed 3

Baking tray -- - --

Browning cookware, e.g. Crisp pan or -- X X
Crunch plate

Ready meals in packaging X X X

1) with no silver, gold, platinum or metal plating / decorations

2) without quartz or metal components, or glazes which contain metals

3) You must follow the manufacturer’s instructions about the maximum temperatures.
X suitable -- not suitable

6.3 Power setting table

Symbol Power setting
o Defrost
100 W Low Stage
300 W Medium Low
400 W Medium
600 W Medium High

800 W High




6.4 Defrostin%
You can choose between 2 defrosting
modes:

* Weight defrosting 5%
* Time defrosting @

Weight and time defrosting

1. Turn the Power Setting knob counter-
clockwise until on the display appears
= or @ .

2. Turn the Setting knob to input the de-
sired weight of food or the defrosting
time.

3. Press {° to confirm and activate the
appliance.

(i)

For weight defrosting the time is
set automatically. Weight defrost-
ing should not be used on food
that is left out of the freezer for
more than 20 min, or for frozen
ready-made food.

7.GRILL COOKING FUNCTION

7.1 Keep turning the power setting knob

to set grill cooking function.
Stop turning until "G" displayed.

set combination cooking function.

Stop turning until "C-1" or "C-2" displayed.
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To activate weight defrosting you
must use more than 100 g of food
and less than 2000 g.

i)
(i)

6.5 Child Safety Lock

The Child Safety Lock prevents an acci-
dental operation of the appliance.

To activate or deactivate the Child Safety
Lock press and hold &) for 3 seconds,
until an acoustic signal sounds.

When the Child Safety Lock is on, display

shows | _ _ .

To defrost less than 200 g of food
place it on the edge of the turnta-
ble.

7.2 Turn the setting knob to set the
cooking time. setting should be
0:05- 95:00.

7.3 Press <" to start cooking.

8.COMBINATION COOKING FUNCTION

8.1 Keep turning the power setting knob to

8.2 Turn the setting knob to set the cooking time.
The time setting should be 0:05- 95:00.

8.3 Press < to start cooking
. . Microwave )
Function Display Power Grill Power
Combi.1 C-1 55% 45%
Combi.2 C-2 36% 64%

9.AUTOMATIC PROGRAMMES

o

Wait 2 seconds and turn the Setting

WARNING!

Refer to the Safety chapters.
9.1 Auto Cooking
You can use Auto Cooking function to
easily cook food.

1. In standby mode, repeatedly press &
to set the desired Auto Cooking mode.
@ There is a sticker on the inner side
of the door. The numbers on it re-
fer to the type of food which they
represent.

knob to set the weight of the menu.
3. To change the set menu for a different
one press 1oy .
4. Press {° to confirm and activate the
appliance.
@ The display shows a set time,
which depends on the food cate-
gory and weight. When the auto
Cooking is active the display
shows a decreasing time value.
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Display Menu Weight
1509
$§5 Auto Reheat :2528 g
uto Rehea g
1 |AUTO 450 g
600 g
2 AsUsTso Beverage 1 cup
§§§ 50
3 |auto Popcorn 100
il 3009
g
4 |auto Meat 450 g
600 g
15§ oot 2300
otato g
5 |AauTO) 690 g
i85 Vetab 1509
egetable g
06 [AUTO 5 g
150 g
2509
35 Fish 3509
7 |AUTO 450 g
650 g
{1 50 g (add 450 ml of water)
8 lauto) Pasta 100 g (add 800 ml of water)

150 g (add 1200 ml of water)

10. USING THE ACCESSORIES
& WARNING! Never cook food directly on the
Refer to the Safety chapters. glass cooking tray.

& CAUTION!
Do not cook food without the

turntable set. Use only the turnta-
ble set provided with the appli-
ance.

10.1 Inserting the turntable set

1. Place the roller guide around the turn-
table shaft.

2. Place the glass cooking tray on the
roller guide
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11. HELPFUL HINTS AND TIPS

11.1 Tips for the microwave

Problem

Remedy

You cannot find details for the
amount of food prepared.

Look for a similar food. Increase or shorten
the length of the cooking times according to
the following rule: Double the amount = al-
most double the time, Half the amount =
half the time

The food got too dry.

Set shorter cooking time or select lower mi-
crowave power.

The food is not defrosted, hot or
cooked after the time came to an
end.

Set longer cooking time or set higher power.
Note that large dishes need longer time.

After the cooking time comes to
an end, the food is overheated at
the edge but is still not ready in the

Next time set a lower power and a longer
time. Stir liquids halfway through, e.g. soup.

middle.
To get better results for rice use a flat, Let the meat, poultry, fish and vegetables
wide dish. stay covered after cooking.

11.2 Defrosting

Always defrost roast with the fat side
down.

Do not defrost covered meat because this
may cause cooking instead of defrosting.

Brush a little oil or melted butter over the
fish.

Add 30 - 45 ml of cold water for every
250 g of vegetables. Cut the fresh vegeta-
bles into even size pieces before cooking.
Cook all vegetables with a cover on the
container.

Always defrost whole poultry breast side

down.

11.3 Cooking

Always remove chilled meat and poultry

11.4 Reheating

When you reheat packed ready meals al-
ways follow the instruction written on the
packaging.

from the refrigerator at least 30 minutes

before cooking.

12. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to the Safety chapters.

Notes on cleaning:

e Clean the front of the appliance with a
soft cloth with warm water and a clean-

ing agent.

e To clean metal surfaces, use a usual

cleaning agent.

Clean the appliance interior after each
use. Then you can remove dirt more
easily and it does not burn on.

Clean stubborn dirt with a special
cleaner.

Clean all accessories regularly and let
them dry. Use a soft cloth with warm
water and a cleaning agent.

To soften the hard to remove remains,

boil a glass of water at full microwave
power for 2 to 3 minutes.
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e To remove odours, mix a glass of water
with 2 tsp of lemon juice and boil at full
microwave power for 5 minutes.

WARNING!

13. TROUBLESHOOTING

Refer to the Safety chapters.

Problem

Possible cause

Remedy

The appliance does
not operate.

The appliance is deactiva-
ted.

Activate the appliance.

The appliance does
not operate.

The appliance is not plug-
ged in.

Plug in the appliance.

The appliance does
not operate.

The fuse in the fuse box is
blown.

Check the fuse. If the fuse
blows more than one time,
contact a qualified electri-

cian.

The appliance does
not operate.

The door is not closed prop-
erly.

Make sure that nothing
blocks the door.

The lamp does not
operate.

The lamp is defective.

The lamp has to be replace.

Ih_e gisplay shows
C__1

The Child Safety Lock is ac-
tive.

Deactivate the Child Safety
Lock. Hold @ for 3 sec-
onds.

There is sparking in
the cavity.

There are metal dishes or
dishes with metal trim.

Remove the dish from the
appliance.

There is sparking in
the cavity.

There are metal skewers or
aluminium foil that touches
the interior walls.

Make sure that the skewers
and foil does not touch the
interior walls.

The tumntable set
makes scratching or
grinding noise.

There is an object or dirt be-
low the glass cooking tray.

Clean the area below the
glass cooking tray.

The appliance stop
to operate without a
clear reason.

There is a malfunction.

If this situation repeats call
the customer service center.

If you cannot find a solution to the prob-
lem yourself, contact your dealer or the
customer service centre.

The necessary data for the customer
service center is on the rating plate on the
appliance.

We recommend that you write the data here:

Model (MOD.)
Product number (PNC)
Serial number (S.N.)
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CAUTION!

Do not block the air vents. If you
do that, the appliance can over-
heat.

CAUTION!

Do not connect the appliance to
adapters or extension leads. This
can cause overloading and risk of
fire.

The appliance is for built-in use only.

The fitted cabinet must not have a back
wall behind the appliance.

Put the appliance far away from steam,
hot air and water splashes.

If you transport the appliance in cold
weather, do not activate it immediately
after the installation. Let is stand in the
room temperature and absorb the heat.

14.1 Electrical installation

AN\
(1)

WARNING!
Only a qualified person must do
the electrical installation.

The manufacturer is not responsi-
ble if you do not follow the safety
precautions from the chapter
"Safety Information"”.

This appliance is supplied with a main ca-
ble and main plug.

CAUTION!
Minimum installation height is 85
cm.

Check if the dimensions of the furni-
ture meet the installation distances.

ENGLISH 14

Installation distances

Dimension mm

A 380 + 2
B 560 + 8
C 340

D 18

. Put the template on the bottom of

cabinet and mark the spots for
screws. Remove the template and fix
the bracket with the screws.

. Install the appliance. Make sure the

bracket locks the back of the appli-

ance.
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4. Open the door and fix the appliance to
the cabinet with a screw.

15. ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol
{:‘_) . Put the packaging in applicable
containers to recycle it.

Help protect the environment and human
health and to recycle waste of electrical

and electronic appliances. Do not dispose
appliances marked with the symbol E
with the household waste. Return the

product to your local recycling facility or
contact your municipal office.
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GUARANTEE AND SERVICE

Before Calling a Service Technician, please check carefully the operating
instructions, service booklet and the warranty terms and conditions.

Thailand

Call Center Tel : (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co.,Ltd.

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road,
Bangkapi,Huay Kwang, Bangkok 10310
Office Tel : (+66 2) 7259100

Office Fax : (+66 2) 7259299

Email : customercarethai@electrolux.com

Indonesia

Tel : (+62 21) 522 7180

PT. Electrolux Indonesia
Gedung Plaza Kuningan
Menara Utara 2nd Floor,

Suite 201, JI. HR Rasuna Said
kav C 11-14, Karet Setiabudi
Jakarta Selatan 12940

Office Tel: (+62 21) 522 7099
Office Fax: (+62 21) 522 7097
Email : customercare@electrolux.co.id

Vietnam

Domestic Toll Free : 1800-58-88-99
Tel : (+84 8) 3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai street - Ben Thanh Ward - District 1

Ho Chi Minh City , Vietnam
Office Tel : (+84 8) 3910 5465
Office Fax : (+84 8) 3910 5470
Email : vncare@electrolux.com

Malaysia
Domestic Toll Free : 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

Philippines

Domestic Toll Free : 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273
Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Strest

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737- 4756

Website : www.electrolux.com.ph

Email : wecare@electrolux.com

Singapore

CUSTOMER CARE HOTLINE : (+65) 6507 8699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

11 Lorong 3 Toa Payoh

Jackson Square, Block B, #01-13/14/15
Singapore 319579

Office Tel : (+65) 6507 8900

Office Fax : (+65) 6356 5489

Email : customer-care.sin@electrolux.com

Hongkong

Tel: (+852) 8203 0298

Dah Chong Hong, Ltd. - Service Centre
8/F., Yee Lim Godown Block C

2-28 Kwai Lok Street, Kwai Chung, N.T.
Hong Kong

Unit T2-7, 7th Floor, Tower 2 , Jaya33 Hyperoffice,

No. 3, Jalan Semangat, Seksyen 13,
46100 Petaling Jaya, Selangor
Office Tel : (+60 3) 7843 5999
Office Fax : (+60 3) 7955 5511

Email : malaysia.customercare@electrolux.com
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www.electrolux.com

The Thoughtful Design Innovator.

Do you remember the last time you opened a gift that made you say, “Oh!
How did you know? That’s exactly what | wanted!” That’s the kind of feeling
that we at Electrolux seek to evoke in everyone who chooses or uses one
of our products. We devote time, knowledge, and a great deal of thought
to anticipating and creating the kind of appliances that our customers really
need and want.

This kind of thoughtful care means innovating with insight. Not design for
design’s sake, but design for the user’s sake. For us, thoughtful design
means making appliances easier to use and tasks more enjoyable to
perform, freeing our customers to experience the ultimate 21st century
luxury: ease of mind. Our aim is to make this ease of mind more available
to more people in more parts of their everyday lives, all over the world.

The “Thinking of you” promise from Electrolux goes beyond meeting the
needs of today’s consumers. It also means we’re committed to making
appliances safe for the environment—now and for future generations.

Electrolux. Thinking of you.

Share more of our thinking at
www.electrolux.com
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CHUNG TOI LUON NGHI1 VE KHACH HANG

Xin tran trong cam on quy khach da chon mua sén pham ctia Electrolux. Quy khach da lya
chon mét san pham Ia két tinh ctia nhidu thap ky khong nging sang tao va duc két kinh
nghiém cta chung t6i. Mgt cach khéo I€o va thoi trang, thiét ké cta san pham nay luén
hwéng toi sy hai long cla quy khach. Vi thé&, méi khi st¢ dung san pham, quy khach co thé
yén tam rang san pham ma quy khach dang st dung luén mang lai hiéu qua cao nhét tai bat
ky thoi diém nao.

Chao mirng dén véi Electrolux.

Xin vui ldng ghé tham chung t6i tai cac dja chi sau dé:

ich, cac meo khéc phuc sy ¢ don gian va thong tin dich vu:

Tim hiéu cac 16i khuyén vé cach st dung san pham, cac thong tin tham khao hiru
www.electrolux.vn/

a/ Dang ky bao hanh san pham:
www.electrolux.vn hoac goi 1800 588 899

’% Mua phu kién va cac bd phan mai nguyén hodc ding dwoc clia san pham:
Goi 1800 588 899

DICH VU CHAM SOC KHACH HANG

Chuing t6i khuyén cao quy khach nén st dung phu ting thay thé chinh hang.

Khi lién hé vai Dich vu cham soc khach hang, xin vui long chuan bi cac thong tin sau
cla san pham (thdng tin co thé dwoc tim thay & bang ghi thong sé ky thuat): Ma san
pham, PNC, Sb seri

& Canh bao/ Thong tin an toan — Lwu y than trong
@ Théng tin chung va meo vat
¥ cac théng tin v& mai trudng

Noi dung c6 thé dwoc thay ddi khéng can bao trudc
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1. THONG TIN AN TOAN

Trwéce khi lap dat san pham va st dung 1an dau tién, xin vui long
doc ky cac hwéng dan trong sach nay. Nha san xuat sé khéng
chiu trach nhiém cho cac thwcrng ton hodc thiét hai gay ra bdi
viéc lap dat hodc st dung san pham khoéng dung quy cach. Vui
Iong lubn gilr sach hu’cmg dan st dung nay kém v&i sdn pham
dé tién tham khao vé sau.

1.1 An toan cho tré nhé va ngwoi khuyét tat
CANH BAO! )
Nguy co ngat thé, thwong tich hodc tan tat vinh viéen.

« Thiét bi nay KHONG duorc thiét ké cho nhitng ngu i (ké ca
tré em ttr 8 tudi tré 18n) bi han ché vé kha nang thé chét,
cam giac hoac tri 6c, hoac it kinh nghiém va kién thirc, trir
khi ho dwoc tréng nom hodc huwéng dan cach st dung san
pham b&i ngwdi chiu trach nhiém cho an toan cla ho.

« Khong dé tré nho dua nghich vai thiét bi. Tré em dwdi 3 tudi
can duogc trong chirng khi cac bé & canh thiét bi.

* Gilr t4t ca cac bao bi cla thiét bi & ngoai tam v&i cda tré em.
* Gilr tré nhd va tha nuéi tranh xa thiét bj khi thiét bj dang van

hanh hoac dang ngudi. Lo vi séng va cac bé mat ngoai cta
|6 sé bi ndng Ién trong qua trinh s dung

« Néu thiét bj c6 chirc nang Khoa an toan tré em, ching toi
khuyén cao quy khach kich hoat chung.

* Viéc vé sinh va bao tri khong dwoc thwc hién béi tré nhé ma
khéng co sy giam sat.

+ D& thiét bi va day ngudn xa tdm tay cla tré nhé dwéi 8 tubi.

1.2 Théng tin an toan chung

* Thiét bi nay duoc thiét k& dé siv dung trong ho gia dinh va
nhirng noi twong tw, nhu:

- Khu vure bép &n nhan vién & cac clra hang, van phong va
cac moi trwdong lam viéc khac
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— Nha & khu vyec néng trai;

— Khu vue bép &n nhan vién & cac ctra hang, van phong va
cac moi trwdong lam viéc khac;

— B&i khach trong cac khach san, nha nghi va cac kiéu nha
tro khac;

— Kiéu nha nghi cé phuc vu bira sang.

« Trong qua trinh st dung, thiét bj s& bi néng. Hay can than
dirng cham vao nhirng bd phan lam néng & bén trong 10.

* Khdng duoc st dung dung cu vé sinh béng hoi nwoc dé vé
sinh thiét bi.

* Lwu y ngat dién trwdc khi tién hanh bao tri san pham.

* Néu canh clra hodc gioang clra cua bj hw hai, khdng dwoc st
dung thiét bi cho t&i khi thiét bi dwoc stra chira béi nguwdi co
chuyén mon ky thuat.

* Thiét bi khong duoc thiét ké dé co thé van hanh bai thiét b
bam gi& bén ngoai hoac hé thong diéu khién tlr xa.

* Khéng dé bat ky ngwdi nao trir nhan vién ky thuat co trinh do
chuyén mon thwc hién cac thao tac stra chira 16 ma can thao
bd tAm chén an toan gitp bao vé ngudi dung khdi viéc tiép
xuc true tiép véi nang lwong vi ba.

« Khéng nén dun néng chét 16ng va cac thwe pham khac khi
dwng trong cac hop dwng kin b&i vi viéc nay co thé gay nd.

« Chi dung cac d6 dung nha bép thich hop cho viéc st dung
trong 10 vi séng.

« Khi ham nong thure phdm trong hop dwng bang gidy hoac
bang nhwa, chu y theo ddi 10 thwong xuyén béi do dwng cod
thé bi bat Itra.

* Thiét bj dwoc thiét ké dé 1am nong thic pham va dé uong.
Viéc say kho thwc phdm va lam néng cac miéng dan, dép di
trong nha, bot bién, vai &m va cac do ding tuong tw co thé
dan dén thwong tich hoac chay né.

* Néu thay c6 khéi bbc ra, hay rat phich cdm va khéng mé clra
16 dé tranh chay
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* Viéc ham néng chat 16ng trong 16 vi séng co thé dan dén
hién twong bi sbi trao, bg’)’i vay phai can than khi tiép xic
va&i binh chira sau khi nau.

« Can kiém tra nhiét d6 va khuéy déu chat long trong cac
chai s(ra va do an cua tré em trwwéc khi st¢ dung dé tranh
bi phdng.

 Khéng nén n4u trirng nguyén qua va trirng chan da boc vé
trong 16 vi song bdi ching c6 thé bi nd, ngay ca khi qua
trinh lam néng cla 16 vi séng da két thac.

e LO yi séng can dwoc vé sinh thwdng xuyén va moi thuee
pham thtra phai dwoc don sach.

* Viéc khong gitr vé sinh 16 c6 thé dan toi hw hong cho bé
mat 10, anh huéng dén tudi tho cla 10 va co thé gay ra
nguy hiém.

« Khi str dung thiét bi, cac bo phan bén ngoai clia thiét bj c6
thé bi ndng Ién.

o Lo vi sbng khong dwoc dat am trong ké ta trir khi da duoc
thir nghiém.

» Mat sau cla thiét bj nén dwoc dit dwa vao twdng.
« Chu y toi kich thudc t6i thiéu cta ké td néu 16 vi song co
thé dat am trong tG. Tham khao chuwong Lap dat.

« Khi van hanh thiét bi can mé ctra ké td (néu 16 vi song co
thé dat am trong ta).

« Khong str dung chat tay rira co tinh bao mon cao hoac
miéng lau chui bang kim loai dé vé sinh ctra kinh bdi
chung co thé lam xwéc bé mat kinh, gay ra vé kinh.

« Néu day dién bj hw hong, viéc thay thé phai duoc thwe
hién b&i nha san xuét, cac trung tdm dich vu uy quyen hay
ky sw dién c6 tay nghé dé tranh nhirng nguy hiém tiém
tang.
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2. NHO’NG CHi DAN AN TOAN

2.1 L4p d&t san phdm

CANH BAO! ,
Viéc lap dat san pham phai dwoc
thwe hién béi ngudi cé chuyén
mon ky thuat.
« Thao tat ca bao bi déng goi cla thiét bi
ra.
Khoéng I&p d&t hodc st dung 16 vi séng
da bi hw héng.
* Tuan tha huwong dan 1ap dat di kem voi
thiét bi.
+ Can cén trong khi di chuyén thiét bj vi
thiét bi rat nang. Ludn luén deo gang tay
béo ho.
Khoéng kéo thiét bj bang tay cam.
+ Gitr khoang cach téi thiéu gitra 16 vi
song va cac thiét bi khac.
Ham bdo rang thiét bj dugc I&p dat bén
dwéi va gan véi cac cAu tric an toan.
Hai mat ben'cua thiét bi phal‘du)(_yc dat
canh cac thiét bi khac co chiéu cao
twong dwong

Néi dién
CANH BAO!

Nguy co’ xay ra chay hodc chap
dién

* \igc ndi dién can dwoc thwe hién bdi
ngwoi cé trinh do chuyén moén ky thuat.

* Thiét bj phai dugc ndi dét.

« Dam béo rang cac thong tin vé dién trén
bang ghi thdng sb ky thuat phu hop voi
ngudn dién. Néu khong, can lién hé véi
ky sw dién.

+ Néu thiét bi duoc n0| v&i ngudn dién
qua mot day ndi, can thwe hién ndi dat
day néi dién.

« Chi cdm day dién vao ngudn chinh sau
khi da hoan tat qua trinh Iap dat san
phéam. Dam bao rang co6 két néi dién toi
phich c&m sau khi lap dat.

* Dam bao réng phich cdm dién va day
dan dién khéng bj hu hai.

* Khong kéo day dan dién dé ngat dién.

« Ludn ludén cam vao phich cdm dé rat
day

2.2 Str dung

CANH BAO!
Nguy co xay ra thwong tich,
phdng, chap dién hoac chay nd.

« St dung thiét bi trong méi trudng gia
dinh.

+ Khong duoc thay ddi cac thong sb ky
thuat cua thiét bi.

« Dam bao réng cac 6 théng gié khong bj

chan.

Luén trong chirng thiét bj khi thiét bi dang

van hanh.

Khong dé nang Ién canh ctra dang mé.
* Khong st dung thiét bi nhw noi lam viéc
va khéng dung khoang 16 vao muc dich

cat triv.

2.3 Cham so6c va vé sinh

CANH BAO!
Nguy co’ xay ra thucmg tich, chay
hoac hu hai dén san pham.

* Trudc khi tién hanh bao tri, vui long tat
thiét bi va ngat ngudn dién tir  cdm dién.

* Vé sinh thlqt bi thwong xuyén dé tranh hw
héng cho bé mat Io.

+ Khong dé thirc an thira hogc chét tay riva
con dw bam trén bé mat gioang clra.

« D&u mé& hodc vun thtee an con dw trong
16 vi séng c6 thé gay chay.

+ V& sinh thiét bj bang mét tam vai mém
am. Chi s dung céc chat tay rra trung
tinh. Khéng dung cac san pham co tinh
bao mon, tam chui rira thd rap, dung moi
hoac cac vat bang kim loai.

« Néu st dung binh xit, can tuan thd theo
céc chi dan an toan & bao bi san pham.

2.4 Thai loai san pham

CANH BAO!

Nguy co’ bi thwong hoac ngat thé.
* Ngét dién thiét bi véi ngudn chinh.
« Cét cac day dan chinh va loai bé chung.
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3. MO TA SAN PHAM
Bl oen

Hé théng khéa an toan bén trong
- Bang hién thi
~ {41](3 - Bang diéu khién
! Chét khoa
; N A T4m chén 6ng dan song
Truc ban xoay
6]
3.1 Phu kién

Bo6 ban xoay

Dia kinh xoay va vong xoay
@ Ludn str dung bd ban xoay dé

nau do an trong 16 vi séng

4. TRUOC KHI SU DUNG

CANH BAO! « V& sinh thiét bj trwac khi st dung 13n dau

Tham khao Chuong "An toan Tham khao chwong “Cham séc va

4.1 V& sinh 13n dau vé sinh’

« Thao rdi tt ca cac bo phan cua thiét b
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5. BANG DIEU KHIEN

N
) -
() —
- +
.
= R
Biéu twong Chtrc ning M6 ta
. Hién thi glien thi cac thiét 1ap va gi® hién
Nam thiét 1ap mire nang lwong  Thiét 1ap mirc nang lwgng
R4 dong Révdong Fhl_:l’c pham theo khoi lwgng
(YY) hodc thoi gian
Max M&Ct%?gg IFoNg B2 thiét 1ap murc nang lwgng tbi da
NGm Thiét lap Thiét 1ap thai gian hodc khéi lwong
Nut Khéi dong / +30 Dé kh&i dong 16 hodc tang thoi gian
giay nau thém 30 gidy & mirc nang
<|‘>30 lwgng toi da o
Twong (rng v&i moi lan an nut,
thoi gian nau sé tang thém 30 gidy
55 Nut Nau tw déng St dung ché d6 Nau tw dong
AUTO
Nut Dirng lai/ Xoa D& tat thiét bi hoac xoa cac thiét
6 lap nau

6. SU DUNG HANG NGAY

CANH BAO!
Tham khéo chwong “An toan”



6.1 Khéi dong va ngét thiét bi

1. Van num Diéu chinh nang luong dé
Iwa chon chirc nang mong muon
2. Van num Thiét [ap dé thiét 1ap thoi
gian mong muodn
3. Nhén {°dé xac nhan va khéi dong
thiét bi
4. Dé ngét thiét bi, quy khach co thé:
— cho cho dén khi thiét bj tw dong
ngat khi hét thoi gian va co tin hiéu
am thanh

— M¢& clra. Thlet bi sé tw dong ngat
Doéng ctra va &n <}’° dé tiép tuc ndu.
Quy khach co thé dung cach nay
@& kiém tra db &n

- Nhén @ .
CHU Y! .
Khong dé thiét bj hoat dong khi
khéng c6 do an & trong

6.2 Thong tin chung vé cach st
dung san pham

Théng tin chung:

+ Sau khi ngét thiét b, dé thirc an trong 10
mot vai phat.

+ D& bo gidy boc nhoém, hop chira kim loai
...trwée khi nau thwe pham

Nau:

* Né&u co thé, nau thyc pham trong hop
chtra co chét liéu phu hop véi 16 vi
song. Chi ndu thuc pham khong c6
hép chira néu mudn gilv chung gion.

* Khéng nau thwc phdm qua lau béng
cach thiét 1ap mic nang lwong va thoi
gian qua cao. Thirc an co thé bij kho,
chay hodc bét Itra & mot s chd.

* Khong st dung thiét bi dé néu tring
hoac oc nguyen vé vi chung co thé gay
nd. V&i trirng ran, can danh tring 1én
trwée.

« Cham vé mot s loai thwe pham nhw
khoai tay, ca chua, xuc xich nhiéu lan
truwdc khi ndu dé tranh bj né.

+ Cac mon an c6 chira nwéc sbt can
duwoc khudy déu nhiéu lan.
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« Céc loai rau ¢6 cAu truc virng
chac/ham Iuong nwéc thap, nhuw ca o,
dau hodc sup lo phai dwoc ndu cling
véinuwée.

« Lat miéng thirc an I6n sau mot niva
thoi gian nau.

« Néu c6 thé, cét rau thanh cac phan
bang nhau.

+ St dung dia rong va phéng.

« Khéng str dung d6 ndu lam tir gém, st
hodc dat nung véi cac 16 nho & tay
cam hoac day khong trang men. Hoi
nwéc co thé di qua céc 10 va gay ran
ntrt khi chung dwoc lam néng lén.

+ Dia kinh xoay la noi dé lam nong thuc
pham va cac loai chét Idng. Dia la phu
kién can thiét cho sw hoat déng cta 16
vi song.

Ra doéng thit, ca

« Dat thwe pham déng lanh da b boc
vao trong mét hop dwng hé nép. Hop
nay sé hirng nwéc chay ra tir qua trinh
ra dong.

« Lat thuwc pham sau nlra thoi gian ra
dong. Néu co the chia nhé thye pham
thanh tirng miéng va tiép tuc ra dong.

Ra dong bo, banh kem, ph6é mai

« Khéng ra déng hoan toan thuc pham
trong thiét bi ma dé chung ra dong &
nhiét do phong dé co két qua hai long
hon. G& bd toan bd tAm boc nhom
hoac kim loai trwéc khi réd déng.

Ra dong rau cu qua

* Khéng ré& dong hoan toan rau cla qua
can nau chin trong thiét bi. Bé ching
ra déong & nhiét dé phong.

. Quy khach co thé st dung nang Iuong
16 vi sng cao hon d& nau rau cl qua
ma khéng can ra déng.

Do an lién

* Quy khach c6 thé ndu db an lién néu
hép dwng ctia chang thich hop dé st
dung trong 10 vi séng.

* Quy khach phai tuan tha cac chi dan
clia nha san xuat in trén bao bi san
phdm. (Vi du: Thao bd miéng boc kim
loai va xé tdm boc nhya).



9

www.electrolux.vn

Db dwng va chét liéu phu hop

D6 dwng / Chat liéu Lo vi séng

Ra dong Ham néngNau
Do thdy tinh va s ding dwoc trong 16 vi séng X X X
(khdng c6 cac bo phan kim loai, vi du: thay
tinh Pyrex, thay tinh chiu nhiét)
Do thay tinh va s& khéng dung dwoc trong 16 ) - -
vi séng1)
Do thay tinh va gbm lam tir vat liéu chiu dwoc X X X
trong 16 vi séng hoac frost-proof (vi du:
Arcoflam), gia nwéng
Do sr2) d6 dat nung?2) X X X
D& nhua chiu nhiét 1én téi 200°C 3) X X X
Bia céac-tong, gidy X - -
Mang boc thwe pham X = -
Tui dung thwe pham cé nat that an toan véild X X X
vi song 3)
Khay dwng d6 nwéng lam tir kim loai, vi du: - - -
men, gang
Khuon lam banh lam tir thiéc, son mai den = == -
ho&c duworc trang silic 3)
Khuén lam banh - - -
Dung cu do nwéng, vi du: chdo ran hoac dia .. X X
nuwéng.
Do &n sén déng hop 3) X X X

1) Khong c6 ma bac, vang, bach kim hoac kim loai khac
2) Khong c6 thach anh hodc kim loai, hoac men c6 cha kim loai
3) Quy khach phai tuan thi hwéng din clia nha san xuét v& nhiét do téi da

X phu hop

-- khéng phu hop

6.3 Bang thiét 1ap mrc nang lvong

Biéu twong Thiét 1ap mirc nang lwong
S Ra déng

100 W Thép

300 W Trung Binh Thép

400 W Trung Binh

600 W Trung Binh Cao

800 W

Cao




6.4 Ra dén%, ]

Quy khach c6 thé chon 1 trong 2 ché do

ré dong:

* Theo khéi lwong [

* Theo thoi gian Gj&

Ra dong theo khoi lwgng thwe pham

va th&i gian

1. Van nim Thlet lap nang ILPO’ng nguoc
chiéu kim dong hd t&i khi man hinh
hién thj 5 hoac @ .

2. Van num Thiét [ap dé dat khoi lvong
hoac thoi gian ré ddng mong muodn

3. Nhén <{J°dé xac nhan va khai dong
thiét b

Déi v&i ché dd ra dong theo khoi
lwong thwe pham, thdi gian dwoc
tw dong thiét 1ap. Ché d6 ra dong
theo khéi lwong thuc pham khong
duwoc str dung déi vai thue phdm
da gé ngoal td lanh 20 phat, hodc
ddi v&i db an sén dong lanh

7.CHU'C NANG NUONG

7.1Van ndm Thiét |&ap nang lwong cho téi khi
man hinh hién “G” dé chon chtrc nang

nwéng
38:88)
8.CHU’C NANG NAU KET HOP

8.1 Van nam Thiét 1ap mirc nang lvong
dé Iwa chon chirc nang nau két
hop. Ngrng van khi “C-1" ho&c “C-
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Dé khdi dong ché do ra dong theo
khdi lvgng thue phdm, quy khach
phai st dung khdi lwgng thuc phdm
I&n hon 100g va nhé hon 2000g.
D& gia dong it hon 200g thwe pham,
dat chung & canh cla ban xoay.

i)
i)

6.5 Ché do Khoa Tré Em

Ché dd Khoa an toan tré em ngan nglra
tai nan xay ra trong qua trinh hoat déng
cla thiet bi. Dé khé&i dong hodc tat ché do
nay, vui long an gilr nat trong vong 3
gidy cho t&i khi c6 chudng bao vang Ién/
Khi ché do Khoa an toan tré em _dang hoat
dong, man hinh sé hién thi I:

7.2 Van ndm Thiét 1ap dé cai dat thoi gian
nwéng tir 0:05- 95:00.

7.3 Nhan {° dé bat dau nuwong

8.2 Van num Thiét Iap dé cai dat thoi
gian nau, tr 0:05 dén 95:00

Ve |+30 2 < X X
2" xudt hién trén man hinh 8.3 Nnén " dé bét dau nau
Chire naing Hidn thi Vg wong | Nang luong
Combi.1 C-1 55% 45%
Combi.2 C-2 36% 64%
9.CAC CHUONG TRINH TU BONG
CANH BAO! 2. Doi 2 gidy va van num Thiét lap dé lva

Tham khéo chwong An toan

9.1 Ty déng nau

Quy khach c6 thé str dung chtrc néng

Ty dong néu dé nau thwc phdm mot

cach dé dang

1.0’ ché do cho, &n 1y lién tuc dé thiét 1ap

chwong trinh ty ddng ndu mong muon.

Mat sau cua thlet bi c6 dan moét tam
bang vé&i cac sb chi loai thwe phdm ma
chung dai dién

chon khéi lwong n&u cho thuc don
3. P& thay ddi thwc don da chon, &n L -

4. Nhan {%°dé xac nhan va khéi dong
thiét bi

Man hinh hién thj sé& hién thj thoi
gian da thiét Iap phu thudc vao loai
thwe pham va khoi Iwcrng Khi khéi
dong ché do Tw dong nau, man
hinh s& hién thi thoi gian n&u giam
dan.
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Hién thi Thwc don Trong lwong
150 g
§§ Ty dong ham né 350
w déng ham néng g
1 |auto 450 g
600 g
135 X% £
e Bo uong 1 coc
§5s . 50
3 Javro g T 100
150 g
§5§ . 300 g
4 |auto Thit 450 g
600 g
55 Kho t 4609
oai tay g
5 |auto 690 g
150 g
9}
Rau 350 g
6 |auto 500 g
150 g
" 250 g
. 3509
7 |auro) ca 450 g
650 g
55 . 50 g (thém 450 ml nwéc)
8 |AUTOI Mi ong 100 g (thém 800 ml nwéc)

150 g (thém 1200 ml nwéc)

10. SU DUNG PHU KIEN
& CANH BAO! Khong bao gio ndu d6 an truyc
Vui long xem chwong “An toan” tiép trén khay thuy tinh
& THAN TRONG!
Khoéng néu thwe phdm ma khéng
c6 bd ban xoay. Chi st dung bd
ban xoay di kém va&i thiét bi.

10.1 L3p d&t bo ban xoay

1. Bat vong xoay quanh truc ban xoay.

2. Dat dia kinh xoay Ién trén vong xoay.




11. MEO NHO HO*U icH

11.1 Cac meo hiru ich
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Sw cod

Cach khac phuc

Khong thé xac dinh r6 lvgng do
an can nau.

Tim kiém mét loai d an twong tw. Tang
hodc gidm thoi gian ndu dwa trén cong thirc:
Khoi lwong gap doi = thoi gian ndu gan
géap doi, khoi lwong bang mét niva = thoi
gian nau bang mét nira

Do an qua kho

Thiét 1ap thdi gian nAu ngan hon hoac lya
chon mirc nang lwong nau thap hon.

Thuc phadm chwa ra dong, nong
I&n hogc dwoc nau chin sau khi
thoi gian quay két thuc

Thiét 1ap thoi gian nu lau hon hodc lva
chon mtrc nang lwong cao hon. Cha'y rang
cac moén an I&n can nhiéu thoi gian hon.

Sau khi nu, thirc an bi chin quéa
& canh nhwng van chwa chin &
gitra.

Thiét l&p mrc nang lvong thap hon va thoi
gian ndu lau hon & lan nau sau. Khuay deu
cac chat Iéng & gitra chu trinh nau, vi du:
sup.

P& ndu com dat két qua tét nhét,

vui Iong st dung dia phang va rong

11.2 Ra dong

Khi ra déng thit nwéng, ludn dat
mat cé m& & bén dwdi.

Khong ra dong thit dwoc day kin vi

diéu nay c6 thé kién thit bi chin thay
vi ra déng. Ludn dat up &c gia cam

khi ra dong

11.3 Nau

Ludn b thit va thit gia cam ra khoi
td lanh it nhat 30 phat trwdc khi
nau.

12. VE SINH VA BAO QUAN

CANH BAO!
Tham khdo chwong An toan

Chu y khi vé sinh:
+ Lau sach mat trwéc cla thiét bi

bang mot mleng vai mém véi nuéc

&m va chét tay riva .

* Dévé sinh pe mat kim loai, st
dung chat tay rira thong dung

Sau khi ndu can day kin thit, thit gia
cam, ca va rau.

Quét mot chit dau hodc bo da ndu
chay Ién trén minh ca.

Cho thém 30 — 45 ml nwée lanh cho
moi 2509 rau. Cat rau twoi thanh cac
phan bang nhau trwedc khi nau. Day kin
hép dwng khi nau tat ca cac loai rau

11.4 Ham néng

Khi ham nong db an sén dong hop, can
phai tuan tha chi dan trén bao bi.

+ V& sinh bén trong 16 vi séng sau méi lan
st dung Nho vay quy khach co thé lau
sach cac vét ban dé dang hon va tranh
cho chung bi chay.

+ Lam sach céc vét ban clrng dau béng
chét tay rira déc biét.

+ Lau sach thuong xuyén va dé kho cac
phu kién. St dung mot mleng vai mém
véi nwéc Am va chét tay riva.

. Dé lam mém cac vu thirc an da cieng,
ndu mét cbc nwéc & mirc ndng lwong
cao nhéat trong 1 vi soéng tir 2 dén 3
phut
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« Dé khir mui, hoa 2 thia nwéc chanh
vao mét coc nwée day va nau & murc
nang lwong cao nhat trong 10 vi séng
khoang 5 phut.

13. KHAC PHUC SU cO

CANH BAO!
Tham khao Chuwong “An toan”

Swcbd Nguyén nhan Khic phuc

Thiét bi Thiét bi d& bi ngat ngudn. Khéi dong thiét bi.

khéng hoat déng

Thiét bi Ihiét bi khéng dwoc cdm vao Cam dién.

khong hoat dong o dién.

Thiét bj C4u chi bj chay. Kiém tra cau chi. Néu cau

khong hoat déng chi chay nhiéu lan, lién hé
v&i nguwoi cé chuyén moén ky
thuat.

Thiét bi Ctra khéng dwoc dong ding Bam bao réng khong cé vat

khéng hoat déng cach. gi chan ctra.

DBén khong hoat Dén bi héng. Can thay dén mai.

dong

Man hinh hiénthi ~ Ché d6 Khoa an toan tré em Tat ché do Khoa an toan tré

C-" 7. dang dwoc bat. em. An gifr nat @ trong
vong 3 giay.

Cé tia Itra trong Trong khoang c¢ dia kim loai B6 dia ra khdi thiét bi.

khoang hoac dia c6 viéen kim loai.

Co tia Ira trong Xién kim loai ho&c 14 nhém  Dam béo rang xién kim loai

khoang cham vao twong bén trong  va la nhdém khéng cham vao

cua 16 vi séng. twong bén trong 0.

B6 ban xoay phatra Co vat can hodc chatban V& sinh viing bén duoi dia

tiéng cot két. bén dwdi dia kinh xoay. kinh xoay.

Thiét bi ngung hoat  Thiét bj gap sw cb. Néu tinh trang nay tiép tuc

dong khong cé ly do. can lién hé Trung tdm Dich

vu Khach hang.

Néu quy khach khéng thé ty tim cach Nhirng thng so can thiét cho Trung
khéc phuc cho nhirng van dé gap phai, tam Dich vu Khach hang duoc ghi 6
vui long lién hé dai ly hodc Trung tam ban ghi thdng s0 ky thuat trén thiét bi.
Dich vu Khach hang.

Chuing t6i khuyén cao quy khach viét thong tin tai day:

Ma san phdm (MOD.) e
SE5aN PhAM (PNC) s

SEseri (SIN) s




14. LAP DAT

AN

AN

THAN TRONG!

Khong lam téc cac 16 ) thong khi.
Néu 16 thong khi bi tic, thiét bj co
thé bi qua nong.

THAN TRONG!

Khong ndi thlet bi v&i bd chuyén
ddi ho&c day néi dai. Bidu nay
c6 thé gay nén qua tai va nguy
co chay.

« Thiét bi chi dwoc dat am trong ké ta.

- Ké ti chtra 16 vi séng phai cé mot tAm
chan & sau lung thiét b.

« D4t thiét bi cach xa hoi nudc, ngudn
khi néng va voi nuéec.

+ Néu van chuyén thiét bj trong thoi tiét
lanh, khong khoi dong thiét bi ngay
sau khi lap dat. Hay dé thiét bi trong
nhiét do phong dé hap thu nhiét.

14.1 L&p d&t dien

AN
4]

CANH BAO!

Viéc lap dat dién chi dwoc thuc
hién b&i ngwoi cd chuyén mon ky
thuat.

Nha san xuét s& khong chju trach
nhiém néu quy khach khéng tuan
tha nhirng phong ngira vé an
toan trong chwong “Théng tin an
toan”.

Thiét bi di kém voi mot day ngudn va
mot 6 cam.

THAN TRONG!
Chiéu cao lap dat tbi thidu la
85cm

1. Kiém tra kich thwéc cla ké ta chiva 10
Vi song c6 phl hop v&i cac yéu cau
vé khodng céach lap dat khong.

TIENG VIET 14

Khoang cach lap dit

Kich thwéc mm

A 380 + 2
B 560 + 8
C 340

D 18

2. Patméau vat & day cua ké ta va
danh déu cac diém dinh vit. G& bd
mau vat va cb dinh khung bang
dinh vit.

=2
|
|
|
|
|
|

3. Lép dat thiét bi. Dam béo réng.
khung c6 dinh mat sau cua thiét bi.
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4. M& cira va cb dinh thiét bj vao ké t
bang mét chiec dinh vit.

15. CAC VAN BE VE MOI TRUONG

Tai ché cac vat liéu véi biéu twong c_,_) Hay gitp bdo vé méi trwdng va strc

Gilr lai bao bi san pham trong hop khée con nguwi va tai ché rac thai dién

dung thiét bi dé tai ché ching tr. Khong thai loai cac thiét bi dwoc
danh déu béng biéu twong E cung
v0i rac thai sinh hoat. Mang chung toi
dia diém tai ché & dia phwong hodc lién
hé v&i co quan chirc nang
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BAO HANH VA CAC DICH VU KHAC

Trwoc khi lién lac voi ky sw dich vy, quy khach vui long kiém tra can than cac hwéng dan van
hanh, cudn sb tay dich vu va cac diéu khoan vé bao hanh

Thailand

Call Center Tel : (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co.,Ltd.

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road,
Bangkapi,Huay Kwang, Bangkok 10310
Office Tel : (+66 2) 7259100

Office Fax : (+66 2) 7259299

Email : customercarethai@electrolux.com

Indonesia

Tel : (+62 21) 522 7180

PT. Electrolux Indonesia
Gedung Plaza Kuningan
Menara Utara 2nd Floor,

Suite 201, JI. HR Rasuna Said
kav C 11-14, Karet Setiabudi
Jakarta Selatan 12940

Office Tel: (+62 21) 522 7099
Office Fax: (+62 21) 522 7097
Email : customercare@electrolux.co.id

Viét Nam

Dich vu cham séc khach hang (mién phi):

1800-58-88-99

Cobng ty TNHH Electrolux Vietnam

Tang 9, toa nha A&B,

S6 76 dwong Lé Lai, Quan 1,

Thanh phé H6 Chi Minh, Viét Nam

DT: +(84) 8 3910 5465

Fax: +(84) 8 3910 5470

Email: customer.care@electrolux.com.vn

Malaysia
Domestic Toll Free : 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

Philippines

Domestic Toll Free : 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273
Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737- 4756

Website : www.electrolux.com.ph

Email : wecare@electrolux.com

Singapore

CUSTOMER CARE HOTLINE :
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

11 Lorong 3 Toa Payoh
Jackson Square, Block B, #01-13/14/15
Singapore 319579

Office Tel : (+65) 6507 8900

Office Fax : (+65) 6356 5489

Email : customer-care.sin@electrolux.com

(+65) 6507 8699

Hongkong

Tel: (+852) 8203 0298

Dah Chong Hong, Ltd. - Service Centre
8/F., Yee Lim Godown Block C

2-28 Kwai Lok Street, Kwai Chung, N.T.
Hong Kong

Unit T2-7, 7th Floor, Tower 2, Jaya33 Hyperoffice,

No. 3, Jalan Semangat, Seksyen 13,
46100 Petaling Jaya, Selangor
Office Tel : (+60 3) 7843 5999
Office Fax : (+60 3) 7955 5511
Email

: malaysia.customecare@electrolux.com
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www.electrolux.vn

Nha cai tién thiét ké chu dao

Ban c6 nhé 14n gan day nhat minh nhan dwo'c mét mon qua khién ban phai thét 1én “Oi chao!
Lam thé nao cau biét dwoc thé? Day ding la thtr minh can!” D6 chinh la thir cdm xtic ma nhivng
nha thiét ké clia Electrolux muén goi Ién noi nhitng khach hang da chon lwa ho&c st dung bat
ky s&n phdm nao ctia chiing téi. Chung t6i cdng hién thoi gian, hiéu biét cling nhw rat nhiéu tran
tré nham dw doan va tao ra cac thiét bi ma cac khach hang clia ching toi thwe sw mudn va can
co.

Sw quan tam sau sic nay cling ddng nghia v&i viéc cai tién véi tm nhin thau subt. Khéng phai
thiét ké vi thiét ké, ma phai la thiét ké vi khach hang. Déi v&i chung toi, nhirng thiét ké sau sac co
nghia tao ra nhirng thiét bj dé st dung va tao nén sy thich thd cho khach hang khi van hanh, tao
didu kién cho khach hang tan hwédng moi s dé chiu va xa hoa ctia thé ky 21. Muc tiéu cla
chuing t6i la mang dén cam giac thoai mai nay dén véi nhiéu ngwoi hon niva, trong nhiéu Ianh
vire hon niva clia cudc sdng thudng ngay trén toan thé gidi. Vi vay, khi chiing t6i noéi réng ching
t6i dang nghi cho ban, nhitng khéach hang cua Electrolux, ban hiéu dé la 161 néi thanh tam ctia
chung toi.

Cam két “ludn quan tam dén khach hang” ctia Electrolux khong dirng lai & viéc dap trng nhu cau
hién tai cla quy khach hang, ma con la sy cam két tao ra cac san phém than thién v&i moi
trwerng — cho hién tai va cho thé hé mai sau.

Electrolux. Thinking of you.

Chia sé thém v&i chung toi tai www.electrolux.vn
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KAMI MEMIKIRKAN ANDA

Terima kasih telah membeli peralatan rumah tangga Electrolux. Anda telah memilih suatu produk
yang disertai dengan puluhan tahun pengalaman profesional dan inovasi. Cerdas dan bergaya,
produk ini dirancang dengan mempertimbangkan anda. Jadi bila anda menggunakannya, anda
akan tenang dengan mengetahui bahwa anda akan mendapatkan hasil yang luar biasa setiap
saat.

Selamat datang di Electrolux.
Kunjungilah situs kami untuk:

G Mendapatkan advis mengenai penggunaan,brosur, penelusuran masalah,
informasi servis. www.electrolux.com

a/ Daftarkan produk anda untuk layanan yang lebih baik:
www.RegisterElectrolux.com

Membeli Aksesori, Bahan Habis Pakai, dan suku cadang asli untuk peralatan
’E anda: wwwe.electrolux.com/shop

LAYANAN PELANGGAN DAN SERVIS

Kami menganjurkan penggunaan suku cadang asli.
Saat menghubungi bagian Servis, pastikan anda telah menyiapkan data berikut. Informasi
tersebut bisa ditemukan pada label alat. Model, PNC, Nomor Seri

& Informasi Peringatan /Perhatian-Keselamatan
(i) Informasi umum dan petunjuk

(&)  Informasi mengenai lingkungan

Dapat berubah tanpa pemberitahuan terlebih dahulu.
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1. INFORMASI MENGENAI KESELAMATAN

Sebelum instalasi dan penggunaan oven, bacalah petunjuk
yang disediakan dengan seksama. Electrolux tidak
bertanggung jawab bila instalasi dan penggunaan yang tidak
benar menyebabkan cedera dan kerusakan. Selalu simpan
petunjuk bersama alat untuk rujukan di masa mendatang.

1.1 Keselamatan anak-anak dan orang-orang yang
rentan

/\\ PERINGATAN!
Risiko tercekik, cedera, atau cacat permanen.

e Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia dari 8 tahun atau
lebih dan orang yang memiliki kekurangan fisik, sensorik, atau
mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan bila mereka
diawasi oleh orang dewasa atau orang yang bertanggung jawab
atas keselamatan mereka.

¢ Jangan membiarkan anak-anak bermain-main dengan alat ini.
Anak-anak berusia kurang dari 3 tahun tidak boleh dibiarkan
berada dekat oven ini tanpa diawasi.

¢ Jauhkan semua kemasan dari anak-anak.

e Jauhkan anak-anak dan hewan peliharaan dari alat ini saat alat
bekerja atau saat menunggu dingin. Komponen-komponen yang
bisa tersentuh bertemperatur tinggi.

¢ Bila alat memiliki perangkat pengaman anak, kami anjurkan agar
anda mengaktifkannya.

* Pembersihan dan perawatan oleh pemakai tidak boleh dilakukan
oleh anak-anak tanpa pengawasan.

e Jauhkan alat serta kabelnya dari jangkauan anak-anak yang
berusia kurang dari 8 tahun.

1.2 Keselamatan Umum

e Alat ini ditujukan untuk penggunaan di rumah tangga dan
aplikasi serupa seperti:
- wilayah dapur staf di toko-toko, kantor, atau lingkungan
kerja lainnya;
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- rumah pertanian;

- oleh para klien di hotel, motel, serta lingkungan residensial
jenis lainnya;

- lingkungan tempat istirahat dan makan.

e Bagian dalam oven menjadi panas saat oven bekerja. Jangan
menyentuh elemen-elemen pemanas yang terdapat pada oven.
Selalu kenakan sarung tangan untuk oven untuk melepaskan
atau memasang aksesori atau peralatan memasak bagi oven.

e Jangan menggunakan pembersih uap untuk membersihkan
oven.

e Sebelum melaksanakan perawatan, putuskan aliran listrik ke
oven.

¢ Bila pintu atau penyekat pintu rusak, oven tidak boleh
digunakan sebelum diperbaiki oleh orang yang berkompeten.

¢ QOven ini tidak ditujukan untuk digunakan dengan memakai
pengatur waktu eksternal atau sistem kendali jarak jauh
terpisah.

e Hanya orang yang berkompeten yang boleh melakukan
tindakan servis atau perbaikan yang melibatkan dibukanya
suatu penutup yang melindungi terhadap paparan energi
gelombang mikro.

e Jangan memanaskan cairan atau makanan lainnya dalam
wadah tertutup. Hal tersebut dapat menyebabkan ledakan.

e Gunakan hanya peralatan memasak yang sesuai untuk
penggunaan dalam oven gelombang mikro.

e Saat memanaskan makanan dalam wadah plastik atau kertas,
awasi oven karena ada kemungkinan wadah terbakar.

e Oven ini ditujukan untuk memanaskan makanan dan minuman.
Mengeringkan makanan atau pakaian dan memanaskan bantal
pemanas, sandal, busa, pakaian lembap serta bahan serupa
dapat menyebabkan risiko cedera, nyala api, atau kebakaran.

¢ Bila terjadi asap, matikan oven atau cabut steker oven dari
stopkontak dan biarkan pintu oven tertutup untuk
memadamkan nyala api.
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Memanaskan minuman dengan oven gelombang mikro dapat
menyebabkan pendidihan dengan letupan tunda . Berhati-
hatilah saat menangani wadah.

Isi botol susu dan wadah makanan bayi harus diaduk atau
dikocok dan temperaturnya harus diperiksa sebelum
dikonsumsi untuk menghindari luka bakar.

Telur dalam cangkangnya dan telur rebus utuh matang tidak
boleh dipanaskan dalam oven gelombang mikro karena dapat
meletus, walaupun pemanasan oleh oven gelombang mikro
telah berakhir.

Oven harus dibersinkan secara berkala dan endapan makanan
manapun harus disingkirkan.

Kegagalan untuk menjaga oven tetap bersih dapat
menyebalbkan penurunan kualitas permukaan yang dapat
memberi pengaruh buruk pada usia oven dan dapat
menyebabkan situasi berbahaya.

Temperatur permukaan yang bisa tersentuh tangan dapat
menjadi tinggi saat oven bekerja.

Oven gelombang mikro ini tidak boleh dipasang dalam lemari
dapur (kabinet) kecuali telah diuji untuk pemakaian dalam
kabinet.

Permukaan belakang alat ini harus dihadapkan ke dinding.
Harap perhatikan dimensi minimum kabinet (bila berlaku). Lihat
bab instalasi.

Oven harus digunakan dengan pintu hiasan (dekoratif) terbuka
(bila berlaku).

Jangan menggunakan zat pembersih yang kasar atau pengikis
logam yang tajam untuk membersihkan kaca pintu oven karena
dapat menggores permukaan, yang dapat menyebabkan kaca
pecah.

Bila kabel listrik rusak, kabel hanya boleh diganti oleh Electrolux,
agen servis resminya, atau orang yang berkualifikasi serupa
untuk menghindari bahaya.
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2. & PETUNJUK KESELAMATAN

2.1 Instalasi

PERINGATAN!
Hanya orang yang berkualifikasi
yang boleh memasang oven ini.

e Singkirkan semua kemasan.

® Jangan memasang atau menggunakan
kompor yang rusak.

® Patuhilah petunjuk instalasi yang disertakan
bersama oven.

e Selalulah berhati-hati saat memindahkan
oven karena bobotnya berat. Selalu
kenakan sarung tangan pengaman.

® Jangan menarik oven dengan memegang
handelnya.

e Pertahankan jarak minimum dari peralatan
dan unit lainnya.

e Pastikan oven terpasang di bawah dan
bersebelahan dengan struktur yang aman.

¢ Dinding oven harus bersebelahan dengan
peralatan atau oven lain dengan ketinggian
yang sama.

Sambungan kelistrikan

PERINGATAN!
Risiko kebakaran dan sengatan listrik.

e Semua koneksi kelistrikan hanya boleh
dilakukan oleh teknisi listrik berkualifikasi.

e Alat ini harus diardekan (ditanahkan).
e Pastikan informasi kelistrikan pada label

alat sesuai dengan catu daya listrik. Bila
tidak, hubungi teknisi listrik.

¢ Bila oven terhubung pada stopkontak
melalui kabel tambahan, pastikan kabel
tambahan tersebut juga dibumikan.

* Hubungkan steker oven ke stopkontak
hanya pada titik akhir instalasi. Pastikan
steker mudah diakses setelah instalasi.

e Pastikan tidak ada kerusakan pada steker
dan kabel listrik. Hubungi Bagian Servis
atau teknisi listrik untuk mengganti kabel
listrik yang rusak.

e Jangan menarik kabel listrik alat untuk
mencabut stekernya dari stopkontak.
Selalu tarik pada stekernya.

2.2 Penggunaan

PERINGATAN!
Risiko cedera, Iluka bakar, atau
sengatan listrik dan ledakan.
e Gunakan oven ini hanya di lingkungan
rumah tangga.
e Jangan mengubah spesifikasi oven ini.
e Pastikan lubang-lubang ventilasi tidak
terhalang.
e Jangan tinggalkan oven tanpa dijaga
selama bekerja.
e Jangan memberikan tekanan pada pintu
oven.
e Jangan menggunakan oven sebagai
permukaan kerja dan jangan gunakan
ruang oven untuk penyimpanan barang.

2.3 Perawatan dan Pembersihan

PERINGATAN!
Risiko cedera, kebakaran, atau
kerusakan dan kerusakan pada alat.

e Sebelum melakukan perawatan, matikan
oven dan cabut stekernya dari
stopkontak.

e Bersihkan oven secara berkala untuk
mencegah memburuknya material
permukaan.

¢ Hindarkan tumpahan makanan atau residu
zat pembersih terkumpul di permukaan
bahan penyekat pintu.

e Sisa lemak atau makanan pada oven
dapat menyebabkan kebakaran.

e Bersihkanlah oven dengan lap lembut
yang lembab. Gunakan hanya deterjen
netral. Jangan menggunakan produk
abrasif, sabut pembersih abrasif, zat
pelarut atau benda logam.

¢ Bila anda menggunakan obat semprot
oven, patuhilah petunjuk keselamatan
pada kemasannya.

2.4 Pembuangan barang bekas
PERINGATAN!
Risiko cedera atau tercekik.

* | epaskan steker oven dari stopkontak.
* Potong kabel listrik dan buang.
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3. DESKRIPSI PRODUK

Tutup Pengarah Gelombang

Lampu
Sistem kunci pengaman
A [ -
i M Ul Layar
_l = n ) Panel Kontrol
v AN Pembuka Pintu
A

Poros Tadah Putar

3.1 Aksesori

Set tadah putar

Baki masakan dari kaca dan pemandu rol.
S —— PERINGATAN!

O Selalu gunakan tadah putar untuk
\)‘@ menyiapkan makanan dalam oven.
\’@/

4. SEBELUM PEMAKAIAN PERTAMA

* Bersihkan oven sebelum pemakaian

pertama.
PERINGATAN!
Lihat bab mengenai Keselamatan. PERINGATAN!
Lihat bab "Perawatan dan
4.1 Pembersihan Awal Pembersihan”.

o Keluarkan semua komponen dari oven.
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5. PANEL KONTROL

&)

(=1—=]

[

hih 4

Simbol Fungsi Penjelasan
- Layar Menampilkan setelan dan waktu saat ini.
Kenop Pengatur Daya Untuk mengatur tingkat daya listrik.

Untuk mencairkan makanan beku berdasarkan berat

;&‘ A0 Pembuangan bunga es atau wakiu.

Posisi Daya Listrik

: Untuk memilih Setelan Daya maksimum
Maksimum

Max

Kenop pengatur Untuk mengatur waktu atau berat makanan.

-~ |-

Tombol Start / +30  Untuk memulai kerja oven atau menambah waktu
<|;30 detik memasak selama 30 detik pada daya penuh.
Waktu memasak bertambah sebanyak 30 detik
setiap kali tombol ditekan.

99 Tombol auto cook  Untuk menggunakan program memasak otomatis
AUTO (memasak otomatis) (auto cooking)

E Tombol Stop /Clear  Untuk menonaktifkan oven atau menghapus setelan
(Berhenti /Hapus) memasak.

6. PENGGUNAAN HARIAN

PERINGATAN!
Lihat bab mengenai Keselamatan.



6.1 Mengaktifkan dan

menonaktifkan oven

. Putar kenop Power Setting (Pengatur Daya)

untuk memilih fungsi yang diinginkan.

. Putar kenop Power Setting (Pengatur Daya)

untuk memilih fungsi yang diinginkan.

. Tekan <V/3° untuk menegaskan dan

mengaktifkan oven.

. Untuk menonaktifkan oven anda dapat:

menunggu hingga oven menjadi tidak aktif
secara otomatis saat waktu berakhir dan
suatu nada terdengar.

membuka pintu oven. Oven berhenti secara
otomatis. Tutup pintu oven dan tekan tombol
<|~+/30 untuk melanjutkan memasak. Gunakan
opsi ini untuk memeriksa kondisi makanan.

tekan @

PERINGATAN!
Jangan biarkan oven bekerja saat
tidak ada makanan di dalamnya.

6.2 Informasi umum mengenai

oven

Umum:

Setelah oven dinonaktifkan, diamkan
makanan selama beberapa menit.
Singkirkan kemasan lembar aluminium,
wadah logam, dan sebagainya, sebelum
makanan disiapkan.

Memasak:

Bila memungkinkan, masaklah makanan
dengan ditutup bahan yang sesuai untuk
penggunaan dalam oven gelombang mikro.
Masaklah makanan tanpa penutup hanya bila
anda ingin makanan tetap renyah.

Jangan memasak makanan terlalu matang
dengan mengatur daya dan waktu terlalu
tinggi. Makanan bisa menjadi kering, terbakar
atau menyala di beberapa bagiannya.

Jangan menggunakan oven untuk memasak
telur atau keong dalam cangkangnya, karena
bisa meletus. Pada telur dadar, tusuklah
kuning telurnya terlebih dahulu.

Tusuklah makanan yang memiliki "kulit" atau
"selaput" seperti kentang tomat, sosis, dengan
garpu beberapa kali sebelum memasak agar
makanan tersebut tidak meletus.

Untuk makanan yang telah didinginkan atau
beku, pilihlah waktu memasak yang lebih
lama.

BAHASA INDONESIA 8

Makanan yang berisi saus harus diaduk dari
waktu ke waktu.

Sayuran yang memiliki struktur keras, seperti
wortel, kacang polong, atau kol, harus
dimasak dengan terendam dalam air.
Potongan makanan yang besar harus
dibalikkan setelah separuh waktu memasak.
Bila mungkin, potong sayuran menjadi
potongan yang berukuran serupa.

Gunakan wadah makanan yang datar dan
lebar.

Jangan menggunakan peralatan memasak
yang terbuat dari porselen, keramik, atau
tembikar yang memiliki lubang-lubang kecil,
misalnya pada gagang atau dasar yang tidak
berlapis bahan mengilap. Kelembaban yang
masuk ke dalam lubang-lubang tersebut dapat
menyebabkan peralatan memasak tersebut
retak saat dipanaskan.

Baki memasak dari kaca merupakan ruang
kerja untuk memanaskan makanan atau
cairan. Baki ini diperlukan untuk operasi oven
gelombang mikro.

Mencairkan kebekuan daging, unggas, ikan:

Letakkan makanan beku tanpa bungkus pada
piring yang dibalikkan dengan satu wadah di
bawahnya agar cairan hasil pencairan
terkumpul dalam wadah tersebut.

Balikkan makanan setelah separuh waktu
memasak. Bila memungkinkan, potong dan
kemudian singkirkan potongan yang mulai
mencair.

Mencairkan mentega, porsi gateau, quark:

Jangan mencairkan makanan sepenuhnya
dalam oven, namun biarkan mencair pada
temperatur kamar. Hal ini akan memberikan
hasil yang lebih merata. Singkirkan semua
kemasan logam atau aluminium sebelum
makanan dicairkan.

Mencairkan kebekuan buah, sayuran:

Jangan mencairkan sepenuhnya buah-buahan
dan sayuran, yang akan disiapkan lebih lanjut
dalam keadaan mentah, dalam oven. Biarkan
kebekuannya mencair pada temperatur
kamar.

Daya oven yang lebih tinggi dapat dipilih untuk
memasak buah dan sayuran tanpa
mencairkannya terlebih dahulu.

Makanan siap instan:

Makanan instan hanya dapat disiapkan bila
kemasannya sesuai untuk penggunaan pada
oven gelombang mikro.

Petunjuk pabrik yang tercetak pada kemasan
tersebut harus dilkuti (misalnya melepaskan
penutup logam dan melubangi lembaran
plastik).
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Perangkat memasak dan bahan yang sesuai

Perangkat Memasak /Bahan

Gelombang Mikro

Pencairan

makanan
beku

Pemanasan

Memasak

Kaca dan porselen tahan panas oven (tanpa X
komponen-komponen logam, seperti Pyrex,

kaca tahan panas)

Kaca dan porselen tidak tahan panas oven "

X

Kaca dan keramik kaca yang terbuat dari

X

bahan tahan panas oven /tahan beku (misalnya

Arcoflam), rak gril

Keramik 2, tembikar 2

Plastik tahan panas hingga 200 °C ¥

Karton, kertas

Plastik bungkus makanan (clingfilm)

Plastik pembungkus untuk memanggang

X[ X|X| X| X

makanan dengan tutup yang aman bagi oven

gelombang mikro ¥

Wadah untuk memanggang yang terbut dari -
logam, seperti enamel, besi cor

Baki panggangan, lacquer hitam, atau berlapis --

silikon 9)

Baki panggangan

Perangkat memasak untuk mematangkan -
makanan, seperti crisp pan atau crunch plate

Makanan instan dalam kemasan ¥ X

X

1 Tanpa lapisan /hiasan perak, emas, platina, atau logam
2 Tanpa komponen kuarsa atau logam, atau lapisan mengilap yang mengandung logam

3 Anda harus mengikuti petunjuk pabrik mengenai temperatur maksimum.
--tidak sesuai

X sesuai

6.3 Tabel posisi daya listrik

Simbol Setelan daya

AT Pencairan makanan beku
100 W Tingkat Rendah
300 W Sedang Rendah
400 W Sedang
600 W Sedang Tinggi (Medium High)
800 W High (tinggi)




6.4 Pencairan makanan beku

Anda dapat memilih di antara 2 moda pencairan:

e Pencairan berdasarkan berat [

e Pencairan berdasarkan waktu G5

Pencairan berdasarkan berat dan waktu

1. Putar tombol Pengatur Daya berlawanan
jarum jam hingga pada layar tampil £ atau
@

2. Putar tombol pengatur untuk memasukkan
berat makanan atau waktu pencairan yang
diinginkan.

3. Tekan <|>30 untuk menegaskan dan
mengaktifkan oven.

Untuk pencairan berdasarkan berat,

@ waktu diatur secara otomatis. Pencairan

berdasarkan berat hendaknya tidak
digunakan pada makanan yang
dibiarkan berada di luar lemari pembeku
selama lebih dari 20 menit, atau
makanan siap saji beku.

7.1 Putarlah terus tombol pengatur daya untuk
memilih fungsi memasak dengan gril.
Berhentilah memutarmya saat "G" muncul.
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Untuk mengaktifkan pencairan
berdasarkan berat, anda harus
menggunakan makanan lebih dari
100 gram dan kurang dari 200 gram.

@ Untuk mencairkan makanan kurang
dari 200 gram, letakkan makanan di
pinggir tadah putar.

6.5 Kunci Pengaman Anak

Kunci Pengaman Anak mencegah operasi
oven secara tidak disengaja.

Untuk mengaktifkan atau menonaktifkan
Kunci Pengaman Anak, tekan dan tahan @
selama 3 detik hingga terdengar nada
peringatan.

Saat Kunci Pengaman Anak aktif, layar
menampilkan _ _ _ _t.

7. FUNGSI MEMASAK DENGAN GRIL

7.2 Putar tombol pengatur untuk mengatur
waktu memasak, setelannya hendaknya
0:05- 95:00.

7.3 Tekan <° untuk mulai memasak.

8. FUNGSI MEMASAK KOMBINASI

8.1 Putarlah terus tombol pengatur daya untuk memilih fungsi

memasak kombinasi.

Berhentilah memutar tombol saat "C-1" or "C-2" tampil.

8.2 Putar tombol pengatur untuk memilih waktu memasak.

Setelan waktu haruslah antara 0:05- 95:00.
8.3 Tekan <|+/30 untuk mulai memasak

Fungsi Layar Daya Gelombang Mikro | Daya Gril
Kombi.1 C-1 55% 45%
Kombi 2. C-2 36% 64%

9. PROGRAM-PROGRAM OTOMATIS

PERINGATAN!
Lihat bab mengenai Keselamatan.

9.1 Memasak Otomatis (Auto Cooking)

Fungsi Auto Cooking dapat digunakan untuk
memasak makanan dengan mudah.
1. Dalam moda siaga, tekan berulang-ulang
untuk memilih moda Auto Cooking.
Terdapat stiker pada sisi dalam pintu.
Angka pada stiker tersebut merujuk ke
jenis makanan yang diwakilinya.

2. Tunggulah 2 detik dan putar tombol
Pengatur untuk memilih berat menu.

3. Untuk mengubah menu yang ada ke pilihan
lain tekan .

4. Tekan untuk menegaskan dan mengaktifkan

oven.

@ Layar menampilkan waktu yang
ditetapkan, yang tergantung pada
kategori dan berat makanan tersebut.
Saat Auto Cooking aktif, layar akan
menampilkan nilai waktu yang terus
menurun.
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Layar Menu Berat
150 g
199 Auto Reheat ggg 9
1 Iﬂl (Pemanasan Ulang Otomatik) 450 g
600 g
) }UsTso Minuman 1 cangkir
50
3 ASUSTSO Popcorn 100
150 g
§9§ : 3009
4|auto Daging 450 g
600 g
£8$ 230 ¢
5| auto Kentang 460 g
690 g
8§ 150 g
g|auto Sayuran 350 g
500 g
150 g
£8§ 250 ¢g
| I lkan 350 g
AUTO
g 450 g
650 g
5§ 50 g (tambahkan 450 ml air)
8| AUTOI Pasta 100 g (tambahkan 800 ml air)
150 g (tambahkan 1200 ml air)
A PERINGATAN! Jangan sekali-kali memasak makanan
Lihat bab mengenai Keselamatan. langsung pada baki memasak dari
A PERINGATANI kaca.
Jangan memasak makanan tanpa

tadah putar terpasang. Gunakan
hanya set tadah putar yang
disertakan dengan oven.

10.1 Memasang set tadah putar

1. Letakkan pemandu rol di sekeliling poros
tadah putar.

2. Letakkan baki memasak dari kaca pada
pemandu rol.
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11. PETUNJUK DAN SARAN BERMANFAAT

11.1 Saran untuk oven gelombang mikro

Masalah

Penyelesaian

Tidak ada rincian mengenai
jumlah makanan yang disiapkan.

Lihat makanan yang serupa. Tambah atau kurangi lama
waktu memasak sesuai aturan berikut: Jumlah dua kali

lipat = waktu hampir dua kali lipat, jumlah separuh =
waktu separuh.

Makanan terlalu kering.

Pilih waktu memasak yang lebih pendek atau pilih daya

gelombang mikro lebih rendah.

Makanan belum dicairkan, panas,
atau masih dimasak setelah
waktu memasak berakhir.

Pilihlah waktu memasak yang lebih panjang atau gunakan
daya yang lebih besar. Harap dicatat bahwa makanan
yang lebih besar memerlukan waktu lebih lama.

Setelah waktu memasak berakhir,

Untuk saat berikutnya, gunakan daya lebih rendah dan

makanan akan terlalu panas pada waktu lebih lama. Aduklah makanan setelah setengah

pinggirnya namun belum matang
di tengah.

waktu memasak, misalnya sup.

Untuk mendapatkan hasil yang lebih batik
untuk nasi, gunakan wadah yang datar dan
lebar.

11.2 Pencairan makanan beku

Selalu cairkan makanan panggangan dengan
sisi lemak menghadap ke bawah.

Jangan mencairkan daging yang diberi
penutup karena hal ini dapat menyebabkan
terjadinya proses memasak, bukan
pencairan. Selalu cairkan unggas utuh
dengan bagian dada menghadap ke bawah.

11.3 Memasak

Selalu keluarkan daging dan unggas yang
didinginkan dari kulkas sekurang-kurangnya
30 menit sebelum mulai dmasak.

Biarkan daging, unggas, ikan, dan sayuran
tetap ditutup setelah proses memasak.
Sapukan sedikit minyak atau mentega cair di
atas ikan.

Tambahkan 30 - 45 air dingin untuk setiap
250 g sayuran. Potong sayuran segar
menjadi potongan berukuran sama sebelum
dimasak. Masaklah semua sayuran dengan
tutup pada wadahnya.

11.4 Pemanasan ulang

Bila anda memanaskan ulang makanan
instan, selalu ikuti petunjuk yang tertera pada
kemasannya.

12. PERAWATAN DAN PEMBERSIHAN

PERINGATAN!
Lihat bab mengenai Keselamatan.

Catatan mengenai pembersihan:

¢ Bersihkan bagian depan oven dengan lap
lembut dengan air hangat dan zat
pembersih.

* Untuk membersihkan permukaan logam,
gunakan zat pembersih biasa.

* Bersihkan bagian dalam oven setiap
setelah pemakaian. Kemudian noda lebih
mudah disingkirkan dan tidak terbakar.

¢ Bersihkan noda membandel dengan
pembersih khusus.

¢ Bersihkan semua aksesori secara berkala
dan diamkan hingga kering. Gunakan lap
lembut dengan air hangat dan zat
pembersih.

e Untuk melunakkan sisa makanan yang
membandel, didihkan segelas air pada
daya oven penuh selama 2 hingga 3
menit.
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¢ Untuk menghilangkan bau, campurkan
satu gelas air dengan 2 sendok teh jus
lemon dan didihkan pada daya penuh

oven selama 5 menit.

13. PENELUSURAN MASALAH

PERINGATAN!
Lihat bab mengenai Keselamatan.
Masalah Penyebab yang Mungkin Penyelesaian
Oven tidak bekerja. Oven dalam keadaan tidak aktif. ~Aktifkan oven.
Oven tidak bekerja. Steker oven tidak terpasang. Pasang steker oven pada
stopkontak.
Oven tidak bekerja. Sekring pada kotak sekring Periksa sekring. Bila sekring putus
putus. lebih dari satu kali, hubungi teknisi
listrik berkualifikasi.
Oven tidak bekerija. Pintu belum ditutup dengan Pastikan tidak ada benda yang

sempurna.

menghalangi pintu.

Lampu tidak bekerja.

Lampu putus.

Lampu harus diganti.

Layar menampilkan

Kunci Pengaman Anak aktif.

Non-aktifkan Kunci Pengaman
Anak Tahan @ selama 3 detik.

Muncul bunga api
dalam ruang oven.

Ada wadah logam atau wadah
dengan hiasan logam.

Keluarkan wadah tersebut dari
oven.

Muncul bunga api
dalam ruang oven.

Terdapat tusukan logam atau
lembar aluminium yang
menyentuh dinding dalam oven.

Pastikan tusukan dan lembar
aluminium tidak menyentuh dinding
dalam oven.

Set tadah putar
menimbulkan suara
menggaruk atau
menggesek.

Ada benda atau kotoran di

bawah baki memasak dari kaca.

Bersihkan daerah di bawah baki
memasak dari kaca.

Oven berhenti bekerja  Ada masalah.

tanpa sebab yang jelas.

Bila keadaan ini berulang, hubungi
pusat layanan konsumen.

Bila anda tidak dapat menemukan penyelesaian
masalah tersebut sendiri, hubungi penyalur anda

atau pusat servis.

Data yang diperlukan oleh pelanggan
mengenai pusat servis terdapat pada label

pada alat.

Dianjurkan untuk menuliskan data di sini:

Model (MOD)

Nomor produk (PNC)

Nomor seri (S.N.)




NSTALASI

PERINGATAN!

Jangan menghalangi ventilasi udara.
Bila anda melakukan hal tersebut,
oven bisa menjadi terlalu panas.

A PERINGATAN!
Jangan menyambungkan oven ke
adaptor atau kabel tambahan. Hal ini

dapat menyebabkan beban lebih dan
risiko kebakaran.

e Oven ini hanya untuk penggunaan tanam.

e | emari tempat oven dipasang tidak boleh
memiliki dinding di belakang oven.

e Tempatkan oven jauh dari uap, udara
panas, dan cipratan air.

e Bila oven dipindahkan dalam cuaca
dingin, jangan langsung mengaktifkannya
setelah instalasi. Diamkan oven pada
temperatur kamar dan menyerap panas.

14.1

& PERINGATAN!
Instalasi kelistrikan hanya boleh

dilaksanakan oleh orang yang
berkualifikasi.

Instalasi kelistrikan

@ Electrolux tidak bertanggung jawab
bila anda tidak mengikuti petunjuk
keselamatan dari bab "Informasi
mengenai Keselamatan".
Oven ini dilengkapi dengan kabel listrik dan
steker.

PERHATIANI
Tinggi instalasi minimum adalah
85 cm.

1. Pastikan dimensi furnitur sesuai dengan
jarak instalasi.

BAHASA INDONESIA 14

Jarak-jarak instalasi

Dimensi mm
380 + 2

B 560 + 8

C 340

D 18

2. Letakkan pola pemasangan di bawah
lemari dapur dan tandai titik-titik untuk
sekrup. Singkirkan pola dan kunci braket
dengan sekrup.

3. Pasang oven. Pastikan braket mengunci
bagian belakang oven.
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4. Buka pintu oven dan kunci oven pada
lemari menggunakan sekrup.

15. PERTIMBANGAN LINGKUNGAN HIDUP

membuang peralatan yang bertanda simbol

Va%
Daur ulang bahan yang memiliki simbol To
£ bersama sampah rumah tangga.

Masukkan kemasan dalam wadah yang
sesuai untuk mendaur ulang kemasan Kembalikan produk tersebut ke fasilitas daur
tersebut. ulang setempat di kota anda atau hubungi

Bantulah melindungi lingkungan dan kantor fasilitas daur ulang pemerintah di

kesehatan manusia dan untuk mendaur ulang ~ anda.
peralatan listrik dan elektronik. Jangan



JAMINAN DAN SERVIS
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Sebelum menghubungi Teknisi Servis, periksalah petunjuk operasi, buku servis,
dan syarat-syarat dan ketentuan garansi dengan seksama.

Thailand

Telepon Sentral Panggilan: (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co.,Ltd.

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road,
Bangkapi,Huay Kwang, Bangkok 10310
Telepon Kantor: (+66 2) 7259100

Faks Kantor: (+66 2) 7259299

Email : customercarethai@electrolux.com

Indonesia

Telepon: (+62 21) 522 7180

PT. Electrolux Indonesia

Gedung Plaza Kuningan

Menara Utara 2nd Floor,

Suite 201, JI. HR Rasuna Said

kav C 11-14, Karet Setiabudi
Jakarta Selatan 12940

Telepon Kantor: (+62 21) 522 7099
Faks Kantor: (+62 21) 522 7097
Email : customercare@electrolux.co.id

Vietnam

Panggilan Bebas Biaya Domestik: 1800-58-88-99
Telepon : (+84 8) 3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai street - Ben Thanh Ward - District 1

Ho Chi Minh City , Vietham

Telepon Kantor: (+84 8) 3910 5465

Faks Kantor: (+84 8) 3910 5470

Email : vncare@electrolux.com

Malaysia

Panggilan Bebas Biaya Domestik: 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

Unit T2-7, 7th Floor, Tower 2 , Jaya33 Hyperoffice,
No. 3, Jalan Semangat, Seksyen 13,

46100 Petaling Jaya, Selangor

Telepon Kantor: (+60 3) 7843 5999

Faks Kantor: (+60 3) 7955 5511

Email : malaysia.customercare@electrolux.com

Philippines

Panggilan Bebas Biaya Domestik: 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273
Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737- 4756

Website : www.electrolux.com.ph

Email : wecare@electrolux.com

Singapore

CUSTOMER CARE HOTLINE: (+65) 6507 8699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

11 Lorong 3 Toa Payoh

Jackson Square, Block B, #01-13/14/15
Singapore 319579

Telepon Kantor: (+65) 6507 8900

Faks Kantor: (+65) 6356 5489

Email : customer-care.sin@electrolux.oom

Hongkong

Telepon: (+852) 8203 0298

Dah Chong Hong, Ltd. - Service Centre
8/F., Yee Lim Godown Block C

2-28 Kwai Lok Street, Kwai Chung, N.T.
Hong Kong
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www.electrolux.com
Inovator Desain yang Penuh Perhitungan

Ingatkah anda saat terakhir anda membuka suatu hadiah yang menyebabkan anda berkata," Oh!
Bagaimana anda tahu? Memang ini yang saya inginkan!" Perasaan seperti itulah yang dicari oleh kami
di Electrolux untuk dibangkitkan pada setiap orang yang memilih atau menggunakan salah satu produk
kami. Kami mendedikasikan waktu, pengetahuan, dan sejumlah besar pemikiran untuk mengantisipasi
dan menciptakan jenis peralatan yang benar-benar diperlukan dan diinginkan para pelanggan kami.

Kepedulian penuh pemikiran seperti ini berarti berinovasi dengan wawasan. Bukan desain untuk
sekadar desain, namun desain untuk kepentingan pengguna. Bagi kami, desain penuh pemikiran
berarti membuat alat lebih mudah digunakan bagi kami dan tugas-tugas lebih menyenangkan untuk
dilaksanakan, membebaskan para konsumen kami untuk merasakan kemewahan puncak abad 21:
kemapanan. Tujuan kami adalah agar ketenangan pikiran ini makin tersedia bagi lebih banyak orang di
berbagai kegiatan hidupnya, di seluruh dunia.

Janji "Thinking of you" dari Electrolux lebih dari sekadar memenuhi kebutuhan pelanggan kami saat ini.
Janji tersebut juga berarti kami berkomitmen menjadikan peralatan lebih aman bagi lingkungan - saat
ini dan di masa mendatang.

Electrolux. Thinking of you.

Temukan lebih banyak tentang pemikiran kami di
www.electrolux.com
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